Cokonosckas X. B., WWapuHa E. K. 5 5 5
CPABHUTENbHbLIW AHANW3 NEPEBOAOB HA ®PAHLIY3CKWW U AHTTIUMCKUN A3bIKK
NOBECTU 1. YIIMLUKOW "BECEJIbIE MOXOPOHbI"

Agpec ctatbu: www.gramota.net/materials/1/2008/2-2/81.html
CraTtbfl ony6nukoBaHa B aBTOPCKOM peAakuum U oTpaxaeT TOUYKY 3peHusi aBTopa(oB) No paccmaTpMBaeMoOMy BOMpoOCY.

NcTouHmK
AnbmMmaHax coBpeMeHHOW HaykKu n o6pa3oBaHus
TamboB: NpamoTa, 2008. Ne 2 (9): B 3-x u. Y. Il. C. 195-196. ISSN 1993-5552.

Agnpec xxypHana: www.gramota.net/editions/1.html
CopepxaHne AaHHOrO HOMepa XXypHana: www.gramota.net/materials/1/2008/2-2/

© UspartenbcTBO "Pamora”
MHopmaumsi o Bo3MOXHOCTY nybnvkauum ctaTen B XypHarne pasMelleHa Ha VIHTepHeT caiiTe usgatenscresa: www.gramota.net
Bonpocel, cBA3aHHble ¢ MyGnvKaunsamm Hay4YHbIX MaTepuarnos, pedakuust MPoCcuT HanpaenATk Ha agpec: almanac@gramota.net



http://www.gramota.net/materials/1/2008/2-2/81.html
http://www.gramota.net/materials/1/2008/2-2/81.html
http://www.gramota.net/materials/1/2008/2-2/81.html
http://www.gramota.net/editions/1.html
http://www.gramota.net/editions/1.html
http://www.gramota.net/materials/1/2008/2-2/
http://www.gramota.net/
http://www.gramota.net/
mailto:almanaс@gramota.net

CPABHUTEJILHBIN AHAJIN3 IIEPEBOJIOB HA ®PAHILY3CKUU U AHTJIMCKUN SI3bIKN
[IOBECTMH JI. YJIMLIKOM «BECEJIBIE [TOXOPOHbI»

Coxonosckaa /K. B., [llapuna E. K.
Hoszopoockuii eocyoapcmeennviii ynugepcumem um. Apociasa Myopoeo

[epBble pOM3BEIEHNST COBPEMEHHON OTEUECTBEHHOM mucaTenbHUIBI JI. Yiuukoi BeInun 3a pybexom, a coop-
HUK paccka3oB «beqHble poJCTBEHHUKN» BIepBble yBUaeN cBeT B [lapmxke. I1Inpokyio M3BECTHOCTh MHCATEIbHUIIE
npuHeca noBecTh «CoHeukay, 3a KOTOPYIO YJIMIKas MOJy4nia mpeMuto Mennuu U oOluee npusHanue, a B 1997
roay pomaH «Mezes U ee ETH» BHIBOAUT ee B 4ncio (puHanUCToB bykepoBckoit npemun. B 2003 nponsBeneHus
Vnumko#d Bommm B COOPHHK «JleBATH BBIOAIOIIMXCS IHCATENBHUI] Poccui», W3MaHHBIH COBMECTHBIM PYCCKO-
amepukaHo-Oputanckum npoektom Glas. B 2007 roxy JI. Viuikas noixydmia rpas-ipu npeMun «bonbmast KHUTa
3a mpomsBenenue «Jlanmaap 1ltaitH, nepeBomunky». Ha maHHBIN MOMEHT KHUTH YJIUIIKOW TIepeBeIeHbI Ooiee 4eM Ha
20 sS3BIKOB MHpa.

B HacTosiniell cTarbe M3M0KEHBI MaTepHUaibl CPaBHUTEIBHOIO HccaenoBanus nosecty JI. Yiunkoil «Beceinble
TTOXOPOHBI» Ha (PAHITy3CKHHA M aHTIMHCKUH S3BIKK. B 9acTHOCTH, (haKTHUECKUM MaTepHalIOM ITOCITY>KHIIN ITePEeBO-
Il Ha (DpaHIy3CKHUil SA3BIK, BBITOJIHEHHBIN (paHiy3ckoi nepeBoqunneil Codu benemn, u aHriuiickuii, BBIOJIHEH-
Heli anrnuyankoit Ketu Iloptep, KOTOpEIH, O NpU3HAHUIO CaMOM POCCUICKOM MUCATENbHHUIIBI, HE COBCEM YIaueH U
OTJIIMYAETCS PEKOPAHBIM KOJIMYECTBOM OLIMOOK, HETOUHOCTEH M IPOITYCKOB.

[Moutn xaxxnoe npousBenenue JI. Yiuukon, Majoit mpo3bl Win 60JbIoro (hopmara, BhI3BIBAET OJIOKUTEIIBHBIH
OTKJIMK Y POCCUHCKHX KPUTHUKOB. [I03UTHBHO O TBOpUYECTBE PYCCKOI MUCATEILHUIBI OT3BIBACTCS M 3ala/{Hasl CIaBH-
ctuka. OpaHIly3cKre PEeLeH3EHTHI, Ha3bIBas MPo3y YIIHIKOH «HCTIOBEJABbHONY», OTMEYAIOT, YTO «OHA YYTKO yJaB-
JIMBAET HIOAHCHI YEJIOBEUECKON MPHUPOIBI M, OOJICKast MX B NMPHUXOTIMBBIC ONSKIBI SIPKOTO M TOYHOTO SI3bIKA, BO3-
BpamraeT ynTareno. Ee repon BIaneioT 0coOBIM S3BIKOM, - COXPaHUBIINM HU3yMHUTENbHYIO OyKBaJIbHOCTh, OXpaHi-
IOIIMM NIepBOHAYANBHBIN cMBICT cioB»| Fernandez 2003: 59] .

Wrak, npoussenenus JI. Ynmxoi oTam4gaoTcsi CBOe00pa3HBIM SI3bIKOM, OHA CO3/1aeT 00pa3bl CBOMX NEPCOHAKEH
IIPY TIOMOIIM MMEHHOM, MOPTPETHOH, MOBEICHUECKOM, pedeBOi XapakTepucTHK. M pedp Kaxaoro IeicTBYIOIIETo
JIMLA B TOYHOCTH COOTBETCTBYET €ro THIMYECKOMY 3HAYCHHUIO, OHA MEHSETCS, CO3/1aBasi TEM CaMbIM MHOTOIBETHE
s13pIKa. PpaHITy3cKUi M aHIIMACKUM IepeBo/Ibl moBecTH «Beceble MoXOpoHbD OBIIM M3y4YeHbI HAMH C TOYKH 3pe-
HUSI TPAMMATHYECKHX, JIEKCHUECKHX, CHHTAKCUUECKHX U CTHIIMCTHYECKUX COOTBETCTBHI opurnHaiy. M Heckosbko
WLTIOCTPATUBHBIX IPUMEPOB MBI IIpeJiiaraeM pacCMOTPETh B JAHHOM CTaThe.

-A a, Hunouka, eac ne 3abwiearo. Bom. Hamupky noeyio coenana u ovixanky. A sma - na nozu. Tpanouxy namo-
YU U K CIMONOYKAM NPUTLONCUULD,  C8EPXY Meulouex yeanoganoswiil, u 3agaxcu. Yaca ma déa. A umo xocuya
cotidem, amo nuuezo [Ymurxkas 2005: 19].

“I didn't forget you, dear.” "I've mixed him these new oils for rubbing and inhaling. This one’s for feet. Put
some on a cloth and wrap it round his feet, than tie a plastic bag on top and leave it for a couple of hours. Never
mind if bits of skin peel off...” [Ulitskaya 2001: 9]

,,»Mais je ne vous oublie pas, ma petite Nina!*“ “Voila. J'ai fabriqué un nouvel onguent, et de quoi faire des inha-
lations. Ca c’est pour les jambes. Tu mouilles un chifon avec et tu l’appliques sur la plante des pieds, tu enveloppes
tout ¢a d'un sac en cellophane, et tu fais un noeud. Deux heures. Si ¢a péle un peu, ce n’est pas grave...”
[Oulitskaia 1999: 18].

B Tekcre opuruHaiza Mbl HaOJFOJIaeM, Kak C TIOMOILBI0 YMEHBIIUTENbHO-IACKATENbHBIX CY(Q(HUKCOB MUCATEINb-
HUIIa CO3/aeT 00pa3 HAMBHOM, HECKOJIBKO IIPOCTOBATOM >KeHIIMHEI. [Ipn mepeBomax ke 3TOT CTHINCTUYECKUNA HIO-
aHC YTpauMBaeTcs MO OOBEKTHBHBIM NMPUYMHAM: TaK KaK U aHMIMHACKUN U (PaHIy3CKHUil - S3bIKH aHAJUTHYECKOTO
TUIa U HEKOTOpPbIE MPUEMBI CIOBOOOPa30BaHUs, NIPUMEHSEMbIE B CHHTETHYECKUX SA3bIKaxX M sI3bIKaX CMELIAHHOTO
TUIA UM He CBOMCTBeHHBI. OJJHaKO, 3TOT HEMAJIOBAXXHBIH HIOAHC MOXKHO OBIJIO OBl BOCCTAHOBHUTH C MOMOIIBIO HC-
TIOJIb30BaHUS AaHAJUTHYECKHUX CPEJICTB, B JAHHOM ClIydyae IPOCTHIM JOOABJIEHUEM CIIOB petit (Uit (hpaHIy3cKOro) U
little (U1t aHTIMHACKOTO) YUTH YK€ UX CHHOHUMOB.

«Henvka yorce cmosna enusy u kpuuana: - becu! beau cxopeiiy [Yuukas 2005: 37].

“Nelka was already standing outside. “Run! Run as fast as you can!” she yelled” [Ulitskaya 2001: 20].

«Nelka etait déja dans la rue et hurlait: «Fiche-le camp! Va t’en vite!» [Oulitskaia 1999: 32].

B naHHOM npuMepe Mbl HE MOTJIM YIYCTUTh U3 BUJAY yJauHbIi CTUIIMCTUUECKHUN MpUeM, BHIOpaHHbIH (paHIly3-
CKOIl mepeBoAuMIel, KOTOPHIA BBIpAXXKAeTCSI B YHOTPEOJEHWM CTHIMCTUYECKH OKpAIICHHOW JeKCHKH ,Fiche-le
camp! Va t’en vite!* BMecTo HEWTpaJIbLHOHN JIGKCUKW OpuUTHHaNa. Ha Hamm B3MIsA, OH HUCKOJIBKO HE BBHIMA/AET U3
OIMCHIBAEMOM CUTYAIINH, a JJaKe, HAIIPOTUB, IPEBOCXO/IHO TIepejaeT ee HaNpsHDKeHHe. AHIIIMHCKAs JKe MepeBOAYHIA
OrpaHUYHIIACh COXPAHEHUEM B MEPEBO/IC CTIINCTUYECKH HEUTPaIbHON JIEKCHKU.

- Booice oic mou, - epnuuana Banenmuna, - amo oice epebanviii kowmap, a He my3svika! Yowce 3axpoii ceoio ¢op-
MOuKY, uneene, s meos ymonsio. Ymo onu cebe oymarom, uem noumu ROKyuams u 8bINUMb U umems noinwiti Pan u
xopoutuii my0? OHu Oenarom maxou 2e6aim, Ymo Mvl umeem om Hux movko xeouk [Yuikas 2005: 43].

“Oy, this isn’t music, it’s koshmar,” Valentina grumbled. “Be an angel and shut your window. Do they think on-
ly about eat and drink, and have fun and get the good mood? They make such gevalt we get all the headache.”
[Ulitskaya 2001: 23].
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“Mon Dieu! tempetait Valentina, mais c’est de la merde, ce truc, pas de la musique! Ferme le vesistas, ingele, je
t’en supplie! Qu’est-ce qu’ils foutent-la, au lieu d’aller casser la croute, de beire, d’avoir du fun et une bonne mood?
1ls font un tel hevalt qu’ils finissent par nous flanquer des headaches! * [Oulitskaia 1999: 36].

IlockonbKy B JaHHOM HpHUMeEpe MpsMas pedb CIYXHUT HENOCPEICTBEHHOM WUIIOCTpauued Uil Npeablayluen
¢bpassl: «Hoebiill, amepukancKuil A3biK, NPUXOOAWUL NOCIMENEHHO, MOice Obll YMUTUMAPHbIM U NPUMUTNUGHBIM, U
OHU UBBACHAUCH HA BOHUKUIEM 8 UX CPeOe IHCAP2OHe, YMbIUULCHHO YCeUeHHOM U CMeWHoM. B amo smuzpanmckoe
Hapeuue 1e2K0 6X00UnU 00pe3Ku pyccko20, AH2IUICKO20, UOUL, CAMOE U3LICKAHHOE YePpHOCI08Ue U 1e2Kds UHMOHA-
yus eepetickoeo anexoomay [Ymuukas 2005: 42], B mepeBoic HEOOXOAMMO OBLIIO COXPAHHUThH BCE CTHIUCTHICCKHE
HIOAHCHI PEYH, YTO, Ha Halll B3I/, OTIMYHO YAAIOCh (hpaHIy3CKOU mepeBoIuuIe. AHIIMICKU JKe TIepeBOJl OTIIH-
YyaeTcss HEKOTOPBIMH HEJIOCTATKAMM: BO-IIEPBBIX, 00BEKTUBHBIMHU, MOCKOJBbKY TPYAHO MOAYEPKHYTh HAJIM4YHE aH-
TJIMIHA3MOB B PYCCKOM PEeYH CPEACTBAMH aHIIMICKOTO s13bIKa; HO, BO-BTOPBIX, Ha HAIIl B3IJIS, U COBEPLIEHHO HEI0-
nyctuMbiME. Tak, HarmpuMep, 3aMeHa cjioBa Ha uaum "ingele", 4To B mepeBo/ie 3HAYUT "MaybuMK', Ha aHTJIMHCKOE -

"angel" - "aHren", u abCOMOTHOE HECOXpPAHEHHE NPUINHHO-CIICACTBEHHON CBSI3M MEKIY BOIIPOCHUTEIHHBIM H II0-
CIIEAYIOLINM IPEUIOKEHNAIMHY, 9TO HAXOIUT OTPAXKEHHE B HX CTPYKTYPE.

B menesusope samenvranu oopvisuamele kycku xponuku. Kaxoe-mo I'KYII, ne nuya, a o6mMbliIKU, KOCHOAZbLY-
Hble, ¢ HOOAOCMbIO, 3AMEMHOIL HA JuYye, KAK nioxue ecmasHule 3youl... [Ynuukas 2005: 167].

« Scattered fragments of a news bulletin flashed across the television screen. Some kind of civil emergency, ugly
thuggish faces, with corruption all over them, like ill-fitting false teeth» [Ulitskaya 2001: 186].

“A la television defitaient des bribes décousues d’un journal televisé. Un Comité de I’état d’urgence, pas de vis-
age, mais de rognures d’étres humains, a la diction défectueuse, don’t la bassesse se voyait sur la figure comme un
dentier mal ajusté” [Oulitskaia 1999: 128].

B naHHOM npuMepe clielyeT OTMETUTD, 4TO (hpaHIy3cKas IIepeBOIUUIIA YIauHO pacIIu(poBbIBaeT ab0OpeBuary-
py I'KUII (T"ocynapcTBeHHbII koMuTeT 1o upesBbryaiiHoMy nosoxkennto CCCP) - Un Comite de 1'etat d'urgence, -

YTO SIBJISIETCS], HA HAII B3I, COBEPIICHHO HEOOXOANMBIM, TaK KaK 3Ta POCCHIiCKasl peanusi, CKopee BCero, He3Ha-
KOMa HHOCTpaHHOMY 4nTarteinio. K ToMy ke, Bce MOCHIeIyonue XapakTepUCTHKH OTHOCATCS KaK pa3 K 4iIeHaM 3To-
ro camoro ['KUII. 11 mMeHHO ATOT (akT yImymeH aHrInHCKON IMepeBOYHIICH, KOTOpask YKIOHIETCS OT paciIngpoB-
K1 aO0peBHaTypsl M BOBCE YITyCKAeT IEPEBOJL 3TOTO FOCYAAPCTBEHHOT'O OPraHa, ONpEAENsis CUTYalnio, Kak «some
kind of emergency» (T.e. «4TO-TO BpOJIe UPE3BBIYAHOTO IOJIOXKEHH»), TEM CaMbIM COBEPIICHHO JIMIIAs CMbICIA
TIOCJIEAYIOIINE XapaKTePUCTHKHY JIFOACH, B CYITHOCTH, MPHUIIECAIINX K BIACTH. Takke OHa YIMyCKaeT MepeBoJ] MeTa-
¢dopsl «He nHIa, a 0OMBUTKNY, 3aMeHsts ee «thuggish facesy, ycumuBast Takum 00pa3oM UX MOBEJICHYESCKYIO Xapak-
TEPUCTHUKY, TaK Kak, corjacHo cioBapto Cambridge, thug o3Hadaer - KECTOKMI 4ellOBEK, CIOCOOHBIH COBEPILINTH
NPECTYIJICHUE, TO €CTh, 110 CYTH, YOHUiila, TOJIOBOPE3.

[MockonbKy MepeBo - 3TO He TOJIBKO BOCHPOU3BE/ICHHE MBICIIEH aBTOpa OpUTHHAJA, HO U BOCCO3[]aHUE HA ATOM
SI3bIKE MUPA, KOTOPBIH JIOJDKEH OBITh JOHECEeH Ja YUTATEJIsl €CTECTBEHHO U CBOOOHO, MPEACTABISIETCS JOMYCTUMBIM
BBIBOJI 00 OYEBHUIHOM CTEIEHH aJeKBaTHOCTH ()PaHIly3CKOTO MEPEBOIa U BIIOJIHE ONPEEICHHBIX Heyqadax aHrInii-
CKOTO.
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MEXIVUCIUIUIMHAPHBIE CBSI31 KAK CPEJCTBO MOTUBALIMU CTYIEHTOB
K N3YYEHWIO NHOCTPAHHOT O S3bIKA
Cmenanosa O. IO.
Axademuss mpyoa u COYUaIbHbIX OMHOUEHUL

CrpeMuTENnpHBIE COMAEHO-I)KOHOMUYECKHE U COIIMOKYIBTYPHBIE H3MEHEHHSI B COBPEMEHHOM MHpE, pacIinpe-
HHE MEXIyHApOIHOIN TOPTOBIHM M BO3MOXKHOCTEH COTPYIHHYECTBA C MHOCTPAHHBIMH MapTHEpaMH OOBSICHSAIOT MO-
BBIIICHHBI HHTEPEC K N3YUYEHUIO MHOCTPAHHBIX S3BIKOB. 3aMHTEPECOBAHHOCTh B PACIIMPEHNH AETOBBIX U KyIbTYP-
HBIX KOHTAKTOB ONpE/EINIa HEOOXOJUMOCTh MOJATOTOBKH KBAJTM(HUIIMPOBAHHBIX CHEUAIMCTOB, CIIOCOOHBIX BECTH
JIeNIOBBIE TIEPETOBOPHI U NEPENHUCKY HAa HHOCTPAHHBIX sA3bIKaX. B CBSI3M ¢ 3TUM aKTyanbHOCTb U3Y4EHUS aHIIIMHCKO-
TO sI3bIKa KaK SI3bIKa MEXYHApOJHOTO OOILICHUS B aclieKTe NMPHUMEHEHUs €ro K COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM BeJie-
HUsI OM3HECA He BBI3BIBAET COMHEHMH. VI3MEeHEHMs B pa3iuyHBIX cdepax NesATENbHOCTH NPUBEIH K HOBOMY COLIH-
AIPHOMY 3aKa3y Ha CHELHaIUCTa, CIOCOOHOTO MPAaKTHYECKH UCIIOIb30BaTh aHIIIMHCKHUN S3bIK KaK B cepe ObITOBO-
T0, TaK U MPO(eCcCHOHATBLHOTO OOIIEHHUSI.
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